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ABSTRACT:

The paper deals with the Russian internet translation project “InoSMI”. A team of translators gives a daily
survey (in Russian translation) of the most significant press articles about Russia in the world leading jour-
nals. The translation of these articles is made available to the Russian reader on the same day as the original
article. The translations are brought to the reader without any kind of censorship. Moreover, most of the
translations are presented as a result of a “foreignizing” translation strategy in order to preserve the original
style and way of thinking of the source text. By reading the articles in this form the Russian internet user not
only gets acquainted with the tenor of the press articles, but he also gets an adequate mirror of the original
“discourse” of the foreign press.

KEY WORDS:
Journalistic texts, communication, translation of press articles, InoSMI, image of Russia.

OIHUM U3 CaMbIX 3aMETHBIX U YaCTO ITOCEIaeMbIX HOBOCTHBIX BEOCAHTOB Ha PYCCKOM
s13bIKe 6e3ycyI0BHO siByisieTcss HHOCMH. BecbMa yerienHbIi u ipectskabii HHoCMH.ru
— BTO pe3yJIbTAaT UHTEPHET-poekTa Poccuiickoro AreHTcTBa MekayHapoaHoi MHop-
maruu PUA Hosocmiu, KOTOPBIH cneuuaausupyemes Ha mpaHcasuuu Haubonee ApKux
U npumevamenvbHuvix mamepuanos 3apybesxcrvix CMH na pycckuil sa3vik [1]. Pepaxiu-
OHHasI KOMaH/a 1o/ ypasyienueM fpociaBa OrHeBa exxeTHEBHO IPOCMATPUBAeT OoJiee
250 U3JaHUH 3apyOeKHOU IPECCHl U TYT K€ MEPEBOAUT HanuboJiee penpe3eHTaTHBHbBIE
ctaTh 0 Poccuu u mipezijiaraeT mepeBoObl YNTATEIIAM.

JlaHHBIHN IPOEKT He YyHuKaieH — B [Tosbiie u CIIIA, o KpaiiHel Mepe, TaK:Ke CyIIecT-
BYIOT NO/IO0HbBIE CIIEIUAIM3UPOBAHHbBIE BeOCANTHI, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS TIEPEBOIAMU
crarei U3 3apybexHOU npecchl. TeM He MeHee, pycckuil skcriepument MHoCMHU, xo-
TOPBIN OBLT 337[lyMaH U Peajin30BaH B 2000 T., SIBJISETCS OUYeHb HHTEPECHBIM Ha (poHe
TPaJIUITUOHHO CJIOKUBINIUXCs OTHOIeHuH Mexxay CMU B Poccuu u 3anaguoii EBpore.
HecMmotps Ha maBHee okoHUaHUe X0400HOU 801liHblL 00pa3 Poccuy 1 POCCHUSAH B 3ariaji-
HOU IIpecce OCTAETCs MPEK/Ie BCETO KPUTHUYECKUM WM OTPHUIIATEIbHBIM, 2 MHOT/IA U OT-
KPOBEHHO BPaXKIEOHBIM.
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IToT (daKT MOATBEP}KAAETCS pe3yJIbTaTaMU HCC/IEIOBAHUN, OIyOJIUMKOBAHHBIMU
B (peBpase 2007 I. pycckoii kommnanuei E-generator.ru Ha OCHOBE IT€PEeBOAHBIX MaTEPH-
aJIoB, pacnpocTpaHeHHbIX Ha THOCMUH. E-generator.ru paspaboTtaa cucmemy oyeHoK
OMHOWEHUS UHOCMPAHHBIX cpedcma maccosoll uHdopmayuu k Poccuu, 8 peayavmame
Ye20 Nos8UNACh BO3MONCHOCb COCMABAeHUs pelimutaa pycodobuu aHaIu3UuUpyemblx
CMU [2]. UcciienoBaHue MOKa3aJio MIUPOKYIO KAy CTeNEeHEN pycododbuu, UAyIyo OT
OIIEHKH +27 (0YeHb MOJIOXKUTETbHASA HACTPOEHHOCTD 110 OTHOIIIEHHIO K Poccuu) /10 -43
(my1s1 camoii pycogobHoll TazeThl — amepuKkaHcKoi Newsday), HO 001as KapTUHA OKa-
3aJ1ach OTPUIIATETHLHOM.

VIMeHHO B TaKMX YCJIOBUSIX U IIPU HBIHEIITHEM YPOBHE 22100a1U3ayUU CyIleCTBOBaHUE
Takoro Bebcaitta kak MHOCMU siBisieTcst KpaiHe BasKHBIM. C IIOMOIIBIO JAHHOTO caiiTa
3anadHblil 2010C HETIOCPEICTBEHHO IPUCYTCTBYET B CPEZICTBAX MAacCcOBOU MHGMOPMAIUu
B Poccun. Ho unTaeT jiv Ha caMoM Jiejie POCCUHCKUH I10JIb30BaTe/Ib MHTEPHETA MaTepH-
anbl UHOCMH? OTBeT TOJIOKUTENIEH: B 2007 T. ctaTbl MHOCMH TOCTOSIHHO 3aHUMA-
0T IIPUMEPHO 20-€ MECTO B CIIUCKE CAMbIX YMTAeMbIX CAUTOB Pamb.iepa B KaTETOPHHU
CMH u nepuoduka [3], 4To B cpeiHEM COOTBETCTBYET MIPUMEPHO 30.000 IOJIb30BaTe-
JISIM B JIEHb.

CyiecTBoBaHHE TaKOTO caiTa Kak THOCMH, ecTeCTBEHHO, IM€eeT CMBICJI JIUIIb TOT/Ia,
KOT/Ia OH I10 BBIOOPY ITPUBEZEHHBIX MaTEPHAJIOB HA CAMOM JIeJIe SBJISIETCS A0eK8AMHbIM
3epkaaom (c0Ba TJIABHOTO pefjakropa caira fpociaBa OrHeBa) pOCCUNCKON JeCTBH-
TEJIbHOCTH Uepe3 3aIaiHyIo Mpu3My. Hukakas 1neH3ypa IIpu 5TOM He JI0JI?KHA CYIIECTBO-
BaTh, YTOOBI 3EPKAJIO HE CTAJI0 KPUBBIM, U UTOOBI HUYEro B 00IIel KapTHHE He OBLIO
HCKaykeHO. I109TOMy BasKHO, UTOOBI EPEBO/IBI OBLITH B3STHI HE TOJIBKO U3 IIyOIUKAIIHH,
KOTOpBIE PACIOJIOKEeHbI Ha MOJIOKUTEJILHON YacTH ciiucka pycogobuu E-generator, HO
U Ha OTPUIIATEIbHOM YacTH. A BOOOIIE-TO, CIEAYET IPEXKIE BCETO HANTH 3010myto cepe-
OuHy, u3berasi BCAKUX IIOJISIPHBIX B3IJISA/IOB.

B kauecTBe mpuMepa /1A UCC/IeIOBAHMUs caliTa 1 MaTEPUAJIOB Ha caiiTe ObLT BRIOpaH
OJIMH M3 TaK HA3bIBAEMbBIX AKMYAAbHbIX clodcemod. Peub uzier o desne JlumeuHeHko u
erie 60J1ee KOHKPETHO O CIOJKeTe, KOTOPBIH PeZaKTOPBI HA3BAIN A He U3 080pa AU KHA3S
ITymuxa ompasumens? IHTEpECHO PACCMOTPETH, BO-IIEPBBIX, KAKHE HCTOYHUKH ObLIH
HCII0JIb30BAHbI B paMKaX JAHHOTO CIOXKETa M, BO-BTOPBIX, KAaK ObLIN IEepPEBEJEHBI BbI-
OpaHHBIE CTaThHU.

B nepuoy ¢ HOsI6ps 2006 r. (MoMeHT ybuiicTBa JINTBUHEHKO) MO MIOJIb 2007 T. HA
HnoCMH 6bu10 cobpaHO 266 TEPEBOJOB M3 62 pa3IUYHBIX ra3er u KypHasos. [1o
MMOHATHBIM IPUYMHAM 60Jiblllee BHUMAaHHE 3TOMY BOIPOCY YAEISIOCh B OpUTAHCKOMH
MyOJIMITUCTHKE: 126 W3 MPUBEJEHHBIX IEPEBO/IOB B3ATHl U3 OPUTAHCKUX U3JAHUN.
Kpome Toro 86 TEKCTOB MMEIT aMEPUKAHCKOE MPOUCXOXKIEHUE, 21 TEPEBOJ cle-
JIaH U3 UTAJIbSHCKUX, U 13 u3 dpaniy3ckux CMU. [IpuMedaTessbHO, YTO TePMaHCKUE
raserhbl ¥ ’KypHAaJIbl 32 BECh [TEPUO/T ObLIN KCIIOJIb30BAHBI JIUIIb 4 pa3a. TeM He MeHee,
penakinonHou komauzae HMHoCMH ynanock 700UThCs MaKCHUMAIbHON HEHTPATbHOCTH
1 00BEKTUBHOCTH B BBHIOOpE cTareil: Hanbojiee MUTUPYEMBIMU HU3JAHUAMU SBJISIOTCS
The Guardian (peAtunr pycogobuu +5, 22 cratbu) u The Financial Times (-34, 19 cT.).
Jlpyrue dacTo ucrnosib3yemble ra3ersl, kak The Times (38 cr.) u The Independent (19 crt.)
He ObUIN BKJIIOYEHBI B CIIUCOK pYycodobull, HO IO CIAOKUBIIENCS PEMyTalul UX MOYKHO
CKOp€ee CUUTATh OTHOCUTEIHHO HEUTPATbHBIMH UCTOYHUKAMHU.

272



IlepeBomueckuii web-caiit « THOCMI» Kak pyCCKOA3BIYHOE 3€PKAJIO 3AIIaHOM [IPECCHI

Adexgamnocmyp 3epkana, OJTHAKO, 3aBUCUT HE TOJIBKO OT BhIOOpa MaTepuasioB. EcTb
elle ¥ BTOPOH, He MeHee BaXKHBIN (PaKTOp, KOTOPBIN OCTaBJISIET CBOU OTIIEYATOK HA TEKC-
Tax MHoCMHU — BBIOOP IIEPEBOAUECKOH CTpaTeruu canta. [Ipu 5TOM ciieyeT OTMETHUTb,
uro nepeBoasl MHoCMU nenarotes Kak IpogecCHOHATPHBIMY EPEBOUNKAMU, COTPY/I-
HUKaMU IIPOEKTa, TaK U IOOPOBOJIBIIAMU, Yallle BCEro 3HAIOIUMU OoJiee peJIKHE U DK-
3oTuuecKkue s13bIku. OOIIee y ATUX EPEBOJIOB OTHO — CUJIbHAS HATIPABJIEHHOCTD Ha UC-
xozHy0 KyabTypy (UK), uTo siBjIsieTcss HAMepPEeHHBIM BIOOPOM pelaKIuu. 3apyoeKHbIe
CMU, 1o cjioBaM IJIaBHOTO PelaKTOPA, MOJAIOTCA K CTOJIYy YUTATENA UCKAOUUMENAbHO
8 ux coocmaerHoM coxy [4]. IlepeBonnHas nosutuka MHoCMH cobofaeT ayKOu Xa-
PaKTep TEKCTOB, ¥ TAKUM 00Pa30M PYCCKUU YUTATEJh IEPEBO/OB MHOCTPAHHOU ITPECCHI
3HAKOMHUTCSI HE TOJIBKO C COJIepKaHueM JucKypca B ctpaHax MK, HO U ¢ HAITMOHAIBHOU
crrermupUKOH STOTO AUCKYpCa.

IIpousTocTpUPOBATh HAIIPABJIEHHOCTD IEPEeBO10B Ha V1K MOXKHO JIydIlie BCero uepes
obcyKeHue mepeiadun HHOSA3BIYHBIX peayinii B craTtbax MIHoCMH, Tak KakK, IepeBofs UX,
nepeoauuku (1o cioBam C. Biiaxosa u C. ®opuna) cmaparomes nepedams c80eo6pa-
3le cmuas agmopa, Ho cpedcmeamil «Ceoe20» A3blkd [5, 101]. THIUYHBIMY IPUMEpPaMHU
TaKOTO COXpPaHEHUs CBOe0OPa3usl B BHIOPAHHBIX ITEPEBOIAX ABJIAIOTCA CEAYIOIINE:

— ynortpe0sienre Boipaxkenust ITarama obwun (aurt. House of Commons) 6e3 o0bsicHe-
HUSI TEPMUHA, HECMOTPSI Ha BO3MOXKHOCTD IIEPEBECTU BBIPAYKEHNE KAK HUCHSIA Naaama
napaameHma wiv Aaxe BooOIIe Kak napaameHm. IlepeBoTUMK B TAHHOM IIPEIJIOKe-
HUU SIBHO OTKA3aJICS OT TAKOTO PEIeHus TEPEBOTYEeCKHX mpobiem [6, 1-ii ab3arr];

— mepeBeas the same honour <...> as that awarded to the fictional master-spy
James Bond uyepe3 maxoil xce Hazpadvt A1 Daemune ydocmoun ceoezo Jrcetimea
Bonoa, nepeBoaunK TpeOyeT OT CBOETO PYCCKOTO YUTATES elrle GOJIbIIe APYAUIIIH,
yeM OPUTAHCKUU JKyPHAJIUCT OT CBOero unrtaTesis. OH MpeAIoiaraeT He TOJIbKO, YTO
€ro UMTATesIh 3HAET, KTO Tako! fIH MJIEMUHT, HO OH JIaKe YIIYCKAET CJIOBO 8bIMbllL-
nennwlil (fictional), KoToOpoe GBLUIO UCTIOIHL30BAaHO B OpUTHHAIIE [7, 6-11 ab3arr].

Takux nmpuMepoB B nepeBogax MHoCMU MOXXHO HaWTH MHOXKeCTBO. TeM He MeHee,
IepeBo/IIeCcKast CTpaTerus, obpaljeHHass K MAaKCUMaJIbHOMY COXPAHEHHIO YyKOTO 3Jie-
MeHTa, 3HAaeT CBOU OTpPaHUUYEHUs, Jake B KOHTekcTe MHoCMHU. Korpma GpuTaHCKUn
JKYPHAJIKCT, HallpuMep, cchliaeTcs Ha special relationship, To epeBOYNK BBIHYKIEH
Z100aBUTH NOsAICHEHUE 0c00Oble omHouteHus ¢ CIIIA. Be3 aToro no6apieHne HHOCTPaHeIl
MOT OBI TOJIBKO JIOTa/IBIBATHCS, YTO PEUb H/IeT HMEHHO 00 OTHOIIEHUSAX C 320KEaHCKIMU
AHTJIOA3BIYHBIMU OpaThaMU [7, 1-1 ab3arr].

VHTepecHO TakK)Ke IIOCMOTPETh, KaK TpaHcOpMUpYeTCs B pe3ysIbTaTe IepeBosia
TpaIuIIMOHHAas OpuTaHckaa dopmysia obpameHus. B anrmmiickom TekcTe paMminsa He
ynorpebJsiercs: mpocto Tak. OHa COPOBOXKAAETCS BCerza JInbo nMeHeM, T100 Ha3BaHU-
eM rpodeccuu WK (PYHKIIUH, JUOO CJIOBOM Mucmep, Mucc win muccuc. HecmoTps Ha
(axkr, uTO 3TH CJIOBa-pEASTNU TOCTATOUHO IIIUPOKO BOILIU B PYCCKUU S3bBIK, JIUIID OJUH
IIepeBOTYMK Mpuberaer K 3TUM (popMysiaM BeKJIMBOCTH, YIIOTPeOJIsAs IEPEBOJL 20CNO-
OJun. ITo-MoeMy, IEPEBOJUUKH PELIUIIN 371eCh, YTO UpPe3MepHOe yIoTpebsieHue cIoBa
Mucmep MOXKET IIOMeIaTh cBOOOTHOMY U OBICTPOMY YUTEHHIO CTAaTel PYCCKUM 4YHTaTe-
JieM, KOTOPbIU IpUBBIK B pycckux CMU k TakuM GoJiee yceueHHbIM (pa3am, Kak npu-
epo3un Muauband, cyo nHad Jlyeoevim, BpayH u e2o komaHda noaazaiwm, U Tak aajiee
(Bce mpuMmepsI U3 razersl H3gecmus).
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TeMm He MeHee, B OOJIBIITUHCTBE CJTyYaeB MEPEBOAYUKHU CTAPAIOTCA CO3aTh aTMocdepy
Y020 U B TEX MECTAX, I7le OHU BBIHYK/IEHBI PUOETaTh K TOJKOBAHUIO ONIPE/IeIEeHHON
peaauu. YIauHBIM MIPUMEPOM TAKOTO IIPHUEMA MOJKHO CUMTATh MECTO, T7le TePEBOAINK
peliiaet 3aMeHUTH ¢10BO Europe nepeBozom EC, 4TO Ha caMOM Jiejie UMeJ B BUJTy Opu-
TaHCKUH aBTOP. IIepeBOTUMK B JAHHOM CJTy4ae JIaske OUeHb y/TAUHO ITepejaeT TUITHIHBIH
OpuTaHCKHUI OucKypc, M00aBIIsAs BRIPAXKEHNE HA KOHIMuHeHme [7, 1-i ab3ar].

006 ynaue mpoekta HHoCMH MOKHO TOBOPHUTb JIUIII TOT/IA, KOT/IA IIEPEBO/IBI JAHHOTO
BeOCcaiiTa He TOJIBKO JIEJIAI0TCS, HO TAKKE YUTAIOTCS U IITUPOKO KCIOJIB3YIOTCS IS IIH-
TupoBaHus. Ha TaHHBIN MOMEHT BeOCAUT IPUHUMAET €3KeTHEBHO OKOJIO 30 THICSAY II0-
ceTHUTesIel, CTOJIBKO e, CKOJIbKO U, HanpuMep, BebcaliT Hezasucumoil 2azemovt. Kpome
TOTO, pazinyHble HHbOpManroHHble BeGcaiTel B Poccun (http://news.rin.ru/, http://
WWW.regnum.ru, ...) MCIOJIb3YIOT Ha CBOUX CTpaHHIaXx martepuasnbl MuoCMHU. JIpyrue
calThI cchutaroTess Ha HMHOCMHU 6 kauecTBe Ba?KHOTO HCTOYHUKA MHDOPMAITUU O MEKIY-
napozuoi mpecce (http://news.yandex.ru/, http://www.krugozorsmi.ru/, http://www.
rambler.ru, http://www.smi.ru), u mgaxke pekIaMupyIOT BeOcalT: Yumameau umerom
803MOIHCHOCIb HAUUHAIMb YMPO ¢ YmeHus mamepuanos mex sxce CMH, c kxomopbix Ha-
yunaem Oend sauma Eeponvt u CIIIA [8].

Yuras nepeBoasl HHOCMH, pycCcKUll UUTATENIh HE TOJIBKO 3HAKOMUTCSA CO B3TJIA/A-
MM, KOTOPBIE I[apAT Ha APYroM KoHIle EBPOIbI, HO MOPOU U C PYTOd MEHTATHbHOCTHIO
U MIOCTPOEHUEM paccy:kIeHui. Takoro poza MeXKyJIbTypHOE CTOJIKHOBEHHE Ha YPOB-
He CMU MO’KeT 3aCTaBUTh TJIyOOKO 3a/[yMaThCsl UUTATEIEH Pa3HbIX HAIIMOHAIbHOCTEH.
Takum o6pazom BebGcatit HHOCMH cMOKeT OKOHUATEIFHO U MO-HACTOSIIEMY OCYIIe-
CTBUTH MEUTY IJIABHOT'O PEAAKTOPA, TO ECTh IMOCTYKUTh A0eK8AMHbIM 3ePKA/10M U CTaTh
cAyxcboll npogeccuoHaNbHO20 3HAKOMCIMBd ¢ 3anadHoll npeccotl [4].

HICIrI0/Ib30BAHHAS JINTEPATYPA:

NuoCMU — http://www.inosmi.ru/services/

E-generator — http://www.e-generator.ru/news/?print=8255

Pam6siep — http://www.rambler.ru/

CMMU —http://www.smi.ru/text/interviews/87/

Bitaxos, C.U., ®nopuH, C.IL.: Henepesodumoe 8 nepegode. M. 2006.

Yoepacams pasHosecue mexcdy cnpasedaugocmovio u dunaomamuets (Pepaxunonnas crarbsa, The Inde-
pendent, 17/07/2007) — http://www.inosmi.ru/translation/235585.html

Hexescku, M. (Dejevsky, M.): Kougauxm ¢ Poccueil, 8 komopom Ham He nobedums (The Independent,

17/07/2007) — http://www.inosmi.ru/translation/235583.html
8. CMU - http://www.smi.ru/sources/343/
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ITEPEBO/IbI YEIIICKOM JINTEPATYPEI HA PYCCKUH
A3BIK 3A ITIOC/IEAHUE ABAJALIATD JIET

ABSTRACT:

The paper disputes some extreme opinions saying that in today‘s Russia the Czech fiction has nearly not been

translated, and that Czech writers‘ works have almost not been published at Russian publishing houses.

As the author has found out, in Russia about ten book titles of translated Czech literature on ave-

rage are published annually (most of them at publishing houses in Moscow and St. Petersburg), and

moreover, the number of translated journal or online essays amounts to several dozens every year.

On the base of evaluating translators’ and publishers’ interest the author classifies translated works into seve-

ral categories defining these further by various criteria:

a) interest in the sixties’ fiction of the 20" century still survives (M. Kundera, B. Hrabal, O. Pavel...)

b) interest in “classic” authors of the 19" and early 20t century is on the decline (B. Némcov4, K. Capek, J.
Hasek, etc.)

¢) “dissident” works are newly translated (V. Havel, L. Vaculik, etc.)

d) actual hot Czech bestsellers are promptly translated and published (M. Viewegh, M. Ajvaz, etc.)

e) even writer “discoveries” like J. Vachal ¢i R. Weinera are in choice.

Furthermore, the author briefly presents some of the most significant Czech to Russian translators, attemp-

ting to evaluate quality of several translated works. She also pays attention to other sources of information

and ways of dissemination the Czech literature may be transferred to Russian speaking readers (internet,

radio broadcasting, author’s readings, etc.)

KEY WORDS:
Translation, Czech to Russian translations, contemporary Czech literature, Russian books of translation.

XorTs cutyanus B 06J1acTH IepeBo/ia U M3/IaHKA Ha PYCCKOM SI3bIKE YEIICKOU JINTe-
paTypel [aJeKko He y/I0BJIeTBOPUTEJIbHA, KpaiiHe IeCCUMHCTUYECKHe CJIOBA OBIBIIEro
aupekropa Yemickoro neHrpa B Mockse Tomara I'stanna o ToM, 4To «4delickas JuTepa-
Typa, B OTJINYMe, HAIIPUMeD, OT IIOJIbCKOH, B HacTosAIlee BpeMs B Poccuu mpakTudecku
He TIEPEBOJUTCS U HE U3J[AaeTCs», IPO3BYUYaBIINe Ha IPOIUIOTOAHEH JIUTEPATYPHOU SAP-
Mapke B MoCKBe, [10-MOeMY, HeCIIpaBe/lTUBBI.

Ha ocHOBaHHUM JIOCTYIIHBIX MCTOYHUKOB MOXKHO IIOJIaraTh, 4To B Poccuy BBIXOAUT
B CBET €KET0/IHO OKOJIO JIECATH KHILKHBIX U3/JaHUH I1epeBO/IOB YelICKOH XyI0KeCTBeH-
HOH JINTEpaTyphbl U HECKOJIBKO OOJIBIIIE ITEPEBOJIOB IOSBIISETCS HA CTPAHUIIAX JKypHa-
JIOB, B TOM 4HcJie B lIHTepHeTe. MHOTO JIM 3TO MU MaJIO — OTBET Ha 3TOT BOIIPOC OTHOCH-
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TeJIEH U 3aBUCUT OT TOYKU 3PEHUS U KOHTEKCTa 00cykieHus1. Kaxerces, 4To poccuiickue
U3/IaTesId B HACTOAIIEe BPEMs yKe MOHSIIH, UYTO YEIICKas JINTepaTypa — 3TO He TOJIBKO
Yarmnek, ['amex u Kynzepa.

Crnenyer KOHCTaTUPOBATh, UTO «UeNICKas MPOAYKIUSA» COCPEOTAUYNBAETCA JIUIIb
B HECKOJIBKUX u3zaTesnbcTBaX Mocksbl u CaHkT-IleTepbypra: To B 0cOGEHHOCTH MOC-
koBckue «Arpad», «MUK», «TEKCT», «Muocrpanka», «OJIMA-IIPECC», merep-
Oyprckue «Azbyka», «AMmdopar, «Anereisi», «[7100yc» 1 HEKOTOPBIE JIPYTHE; CPEU
JKYPHAJIOB 5TO [VIAaBHBIM 00paszom «MHOcTpaHHast tuTepaTypa». Bue Mocksbl u Ilerep-
Oypra KHUTH YelICKUX aBTOPOB MU3/AIOTCS JIUIIb B PEJKUX CIIyyasX (IPUMEPOM MOKET
cyxuth «KpoBasslii poman» Mozeda Baxana B mepesoje Anexcanapa bo6pakosa-Tu-
MOIIIKUHA, U3TaHHBIA B KHIKHOU CEpUH KypHaIa « MUTHH JKypHAJI» B COTPY/THUUECTBE
¢ uzgatesnbetBoM «Kolonna publications» B TBepu B 2005 rofy ).

CoBpeMeHHbIE TIEPEBOUUKH YENICKOH JUTEPATYPhl — 5TO B OCHOBHOM OOTEMUCTHI,
«PEKPYTUPYIOITHUECS» U3 TIPEIojaBaTeIed 1 BHIIIYCKHUKOB CIaBIHCKUX OT/IeJIEHUH (hu-
Jonoruveckux ¢paxynapreroB CaHKT-IleTepOyprekoro 1 MoCKOBCKOTO roCy/1apCTBEHHBIX
VHUBEPCUTETOB — OHU OTJIMYAIOTCA BBHICOKUM IPO(ECCHOHATBHBIM YPOBHEM. BuHei-
muMu npezcrasuTessamu Jlennarpanckoil win CaHkT-IleTepOyprekoi mepeBouecKon
60oreMHCTUKH MOKHO cuntarh Osiera MajieBU4a U ero MOKOHHYIO Cymnpyry BUKTOpHIO
KameHcky1o, a Takke Mrops Muosa (ymep B 2003 r.) u H. CaBurkoro, B Mockse fiep:kar
nepeHcTBo Cepreit Ckopsuz u lHHa Be3pykoBa — ecjii Ha3bIBATh JIUIITH CAMBIX aKTHB-
HBIX B HacTosAIee BpeMs IepeBOJINKOB.

EcrecTBeHHO, UTO B CTOJIb OTPAHUYEHHOM IIPOCTPAHCTBE, KAKOe MPEICTABIIsSIET COO0H
JTeCATOK KHIKHBIX U3/TAHUHN B TOJI, BOSHUKJIU CBOU «IIPUIBOPHBIE MIEPEBOTYUKNI» — OHU
ectb y Munana Kynnepst (Huna IHlynbsruna), y Borymuna I'pabana (cynpyru Cepreit
CxopBupn u NaHa Bespykosa), ITaBia Koroyra nmepeBoaut yaire Bcex Oser MaseBud u
TaK Jiajee.

PacripocTpaHeHUI0 COBPEMEHHOHN YENICKOH JIMTEPATYPhl CPEAM POCCUUCKHX YHTA-
TeJIed B MOCJIEIHUE TO/IBI BCe B OOJIBIIEH CTerneHu crnocoOcTByeT VIHTEpHET, TOMOTatoT
STOMY TaK)Xe JINTEPATypPHbIE UTEHUS, B TOM YHCJIE MEXXKIYHAPOJHBIN JIUTEPATYPHBIN
MapadoH 1o Ha3BaHUEM « HOH-CTOIT YeIICKOH ¥ CJTOBAITKOH JINTEPATyPhl B MUPE», HA
MPOTSKEHUU Ps/ia JIeT IPOBOAUBIINKICS B COTPYAHUUECTBE ¢ YElICKUMHU IIeHTPaMU B
CTOJIMIIAX PA3HBIX CTPaH. [lajiee 5T0 TUTEpPATYPHBIE APMAPKU U BBICTABKU KHUT YEIICKUX
aBTOPOB, PETYJISIPHO yCTPAUBAEMbBIE B KPYITHBIX POCCUHCKUX roposiax. HekoTopble KHU-
TY U3AI0TCsA Ipu GUHAHCOBOU MOJiep:kke MUHHCTEPCTBA KYJIBTYphI Yerickoi Pecrry-
6s1mku, paHee Takxke ¢oHza Copoca.

CBOI1 BKJIQ/T B HOITYJISIPU3AIUIO YENICKOU JIUTEPATYPhI U KYJIBTYPHI CPENU PYCCKOTO-
BODSAIIUX BHOCAT U pycckue penaknuu Pagmo IIpara u Pasno CBo6ona. ITpocBeTuTens-
CKy10 paboTy B 00J1aCTU TIOMYJISIPU3AIIUY KAUECTBEHHbBIX TPOU3BE/IEHNH YEIIICKUX aBTO-
poB B Poccuu BBIMIOJTHSAIOT TaKKe MOJIO/IBIE TIEPEBO/TUNKY, IIPOKUBAIOIIE B Yelckon
Pecry6irKe, HaIp., yIIOMsIHyTast yKe CyIpysKeckas napa Asekcauap Boopakos-Tumori-
kuH u Exarepuna bobpakosa-TumomnkuHa.

Yro usznmaercs:

a) T'opaszo peske, UeM B COBETCKHE BPEMEHA, BHIXOAT B CBET « HACTOSAIIIKE» KJIACCUKU
— Hamp., o uHuIraTuBe O0IIecTBa OpaTheB YaneKoB BHIIIUIA MaJIOU3BECTHBIE ITPOU3-
Befienus Kapsa Yaneka;
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HepeBOﬂLI YEIICKON JIATEPATYpPhI HA pyCCKI/Iﬁ A3BIK B IIOCJIEAHUE ABAaAATh JIET

6) HAITPOTHUB, COXPAHIETC NHTEPEC K «KJIACCHKAM» IIECTH/IECATHIX T0ZI0B XX cTOJIe-
Tusi — 970 Musnan Kynnepa, borymut I'pabas, pexxe Ora IlaBen (3ameTuM MeXK/Iy Mpo-
YUM, YTO Ha PYCCKUU A3bIK ObLTH MTEPEBEIEHBI MPAKTUYECKH Bce KHUTH KyH/1ephl, Ha-
MMACAHHBIE TO-YEIICKH, U BBIILIH HEKOTOPHIE €r0 MIEPEBO/IBI € (DPAHIY3CKOTO);

B) B NIPOU3BEIEHUS IPECCIIEAYEMBIX IPEXKHUM PEXKIMOM aBTOPOB-IUCCH/IEHTOB,
YYaCTHUKOB «XapTUU 77» WIN SMUTpaHTOB — BaiyiaBa I'aBesna, JlrogBuka Baiymnuka,
Wpsxu Kpatoxsuna (BeccmepTHas ueropus — uszi. MUK, Cuamckas ucropus), Y. Tomo-
71, T1asna Koroyra, Moseda IlIkBopernkoro (poMaH «JIbBeHOK», 2006), poMmaH ITaTpuka
Oyp:kenuuka («EBporneana», 2006) u ap. 3ameTum, uro [1aBia Koroyra MokHO cunTaTh
TIepBBIM COBPEMEHHBIM UYENICKUM JpaMaTyproM, YbH IIbeChl 3aBOE€BAIN IOMYIAPHOCTh
Y PYCCKOT'O 3pHUTeJIA ellle B 1950-e — Hayasie 1960-X IT., KOT/Ia OH CYUTAJICH [Ipe/ICTaBUTe-
JieM ounuaIbHON KyabTyphl («Xopoiias necHs», «Takas g1000Bb», « TpeTbst cecTpa»,
«/IBeHaaaTh»). C HaUaIa IEBAHOCTHIX TOJIOB €TO ITHECHI OTATH CTABSAT HA CIIEHAX 3HAMe-
HUTBIX POCCUMCKUX TeaTpoB (HAIP., IpeMbepa ero mbechl « Hysiu» mpoiiia B 3TOM Toty
B MXATe).

OTpBIBKU U3 TBOPYECTBA BXOAAIIUX B IIOCJIEJIHUE JIBE TPYIIIBI aBTOPOB COAEPKUT
coopuuk «Yepuspiii [lerp» (HazBaHue Mo usBectHoMy GuibmMy Mutoma ®opmaHa, KO-
TOPBIHN OBLI CHAT IO crieHapuio fIpociaBa [1amoyieka), COCTaBIEHHBIH U ITepeBeIeHHbIT
Bukropueit AnekcaHzipoBHON KaMeHCKON — U3/1-BO «AKaJleMHUYeCKUH mTpoeKT», CAHKT-
ITeTepOypr 2001. B cOOPHUK BOIILUIH IOBECTH M PACCKAa3bl JECATH SPUANIIUX aBTOPOB
BTOPOM ITOJIOBUHBI JIBA/IIIATOTO BeKa, C KOTOPHIMU PYCCKHUI YUTATEIh B IIEPUO/] TAK HA3.
HOpMasin3anuu B UexocJ0BaKUM He UMeJ BO3MOXKHOCTU II03HAKOMUThCA. KpoMme ogHO-
HMeHHOH KuHonoBectr Muora @opmaHa, 3To moectu JIroBura Bamynka « Mopckue
cBuHKN» U Mpxku Crpanckoro «Cuactbe», pacckasbl Otol [1aBesna, borymmia I'pabasa,
Moseda IIkBoperkoro, Anekcanapa Kiumenta, JTanuens ®umeposoii, Aua Benemra
u lBana Kimumel.

T) CJIeIYIONIyI0 TPYIILYy COCTaBJISAIOT IePEBO/IBI OECTCe/IEpOB THIA IPOU3BEAEHUN
Muxasia Busera (1ocyieZfHUH 13 HUX HA HACTOSIINH MOMEHT — poMaH «JIrpa Ha BbUIET»,
nep. Hunb! Hlynasrunoii — «I'esleoc» 2007; 10 3TOTO, HAIPp., «JIydIie rojibl — 1cy o
XBOCT», «JIeTOMHCIBI OTIOBCKOM JII00BU» — «IHOCTpaHKa» 2003, TUPAK 5000 3K3.).
CBoero poyia 6ecTcesziepoM, HO COBCEM JIPYTOTO XapaKTepa, MOXKHO CUUTATh poMaH Mu-
soma Yp6ana «Cemb xpamoB. ITpaskcKkuid roTHYECKUN poMaH», 1iep. 1. beapykosoii u C.
Ckopsuja, usa-so Oasru Mopo3oBoii, 2005.

1) YnTas CIUCOK U3/1aBaeMbIX B POCCHY YEIICKIX aBTOPOB, MbI 3aMeYaeM TaK)Ke TeH-
JIEHITUIO YINBUTHh HOBBIMU OTKPBITHAMU. K HUM MOKHO, 6€CCIIOPHO, OTHECTH COOPHUK
pacckaszoB 3Kcrpeccuonucra (Momeprucra) Puxapaa Baiimepa «baniuk» (mepeBo
Nunbl T. Bespykooii u H.fI. ®anpkoBcKo, usa-Bo «Arpad», cepust Speculum Mundi
— 3epKajio MUpa, 2003, THPAX 1500), BHIIIEYIOMAHYTHIH «KpoBaBblii poman» Mosze-
¢da Baxasa. V3 coBpeMeHHBIX IHcaTeNIEN 9T0, KOHeYHO, Muxas AliBas, 60JIbIas 4acTh
MMPOU3BEJIEHUI KOTOPOTO y:Ke ObLiIa IepeBe/ieHa Ha PYCCKUH s3bIK (poMaH — «J[pyroit
ropog» — nep. Ekarepraa bobpakosa-TumomnikuHa, 2004, c6. «Bo3BpaineHue craporo
BapaHa» U MHOTHE JPYyTHe).

OtnenpHO B 3TOM Py CTOUT aBTOp-MucTudukamnusa Upsxu 'pornek, poMaHbl KOTO-
poro «JIerkuii 3aBTpak B TEHU HEKPOIOJsA» U «PecraBpanus obema» (mepeBoj ¢ yell-
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3IEHBKA BhIxoamiosa

ckoro A. BiaguMupoBo#i, uszi-Bo «Aszbyka-kiaccuka», CaukT-IleTepOypr 2002) BbI3Ba-
JIY O3KVBJIEHHBI UHTEPEC YUTATEIIeH, IPUYeM JIMYHOCTD ITUCATEIS OCTAETCS TAHHOM.

IIpu BceM TOM OCTaeTcs ellle MHOXKECTBO IHCATeJIeld, KOTOPhIe MPAKTUUECKU HEU3-
BECTHBI POCCUICKOMY YHTATEJII0, XOTSI OHU MEPEBE/IEHBl HA MHOKECTBO SI3BIKOB U JIIO-
OMMBI YUTATEIAMU BO BceM Mupe. OHAKO TEH/IEHIINN Pa3BUTHSA B 00JIACTH IEPEBOIA
C YEIICKOT'O Ha PYCCKUH A3bIK BHYIIAIOT HAM OIpe/IeJIEHHBIA ONTUMHU3M B OTHOIIEHUU
Oyay1iero, o KpaiiHel Mepe B CTOJMYHBIX ropoaax — Mockse u Caukrt-IletepOypre,
XOTsI, €CTECTBEHHO, «YEIICKHUEe KHUTH» HUKOI/Ia He Oy/[yT BBIXOJUTh MaCCOBBIMHU THPA-
JKaMH U Bcerza Oy/iyT 00beKTOM HHTepeca Y3KOTr0 KpyTa YnTaresel.
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ROSSICA OLOMUCENSIA XLVI-II

Sbornik pFispévkii z mezinarodni konference XIX. Olomoucké dny rusistii — 30.08. — 01.09. 2007
OLOMOUC 2008

Nurxu I'asna
Yexus, bpHo

YEINICKNME NMEHA COBCTBEHHDBIE B PYCCKUX UH-
TEPHETOBCKHNX TEKCTAX KAK IITPOB/IEMA MEXK-
KYJIBTYPHOI'O OBIIIEHU A

ABSTRACT:

The article analyzes certain questions of transferring of Czech proper nouns, in particular anthroponyms
and toponyms, into Russian texts as a translational and linguoculturological problem (on the example of
texts from the Internet). Some concrete problems of transferring of Czech proper nouns on a graphical, gram-
matical, semantic and linguoculturological level are shown and finally the basic solutions of this translational
problem are summarized.

KEy worbps:
Czech, Russian, proper nouns, orthography, transcription, transliteration, translation, intercultural com-
munication.

B coBpeMeHHOH MMepeBOYECKON MPAKTUKE MPUXOJUTCSA TMOCTOSHHO PeIlaTh Mpo-
0J1eMbl, CBSI3aHHBIE C Iepe/lauell MHOA3BIYHBIX COOCTBEHHBIX UMEH Ha PYCCKOM SI3bIKE.
B HacTosi1eli craThe Mbl HE CTAaBUM Iepe] co00i 3a/1auy PENIuTh BCe CIIOPHBIE BOIPOCHI
nepezaun venickux MC Ha pyCCKUH sI3BIK, a YKa3bIBA€M TOJIBKO Ha HEKOTOPhIE OCHOBHBIE
MOMEHTBI JIAHHOU MTPOOIEMAaTHKH, UCXO0/sI B OCHOBHOM U3 TEOPETUUYECKUX TTOJI0KEHUH,
W3JI0’KeHHBIX B kKHUTe [MuTpus EpmonoBuua HmeHa cobcmaeeHHble Ha cmblke A3blK08
u xyavmyp [EpmosioBuY 2001], ¥ WUTIOCTPUPYS UX Ha COOCTBEHHOM MaTepuasie, IMo-
YEPIIHYTOM W3 COBPEMEHHBIX MHTEPHETOBCKUX TEKCTOB, KOTOPBIE SPKO ITOKA3bIBAIOT,
KaKo# pazHoOO0I TOCIIOCTBYET B HCC/IEAyeMOU 00J1acTH B COBPEMEHHBIX TEKCTaX BeCbMa
Pa3HO0OPa3HOTO XapaKTepa, ypOBHSA U Ha3HAUEHU.

SIBnenuto 3auMcTBOBaHUs (II€pe/iaun) UMEHHU U3 OJHOTO S3bIKA B IPYTO CBOHCTBEH-
Ha HEKOTOpas JUAJTIEKTUYECKAs POTUBOPEYHNBOCTD, TAK KaK CTPEMJIEHHE COXPAHUTH 3a
00BEKTOM YHUKAJIIBHOE UM [I0/[pa3yMEBAET 1eJIbIN Psif 3a71a4, KOTOPbIE He MOTYT OBITh
peaTn30BaHbI BO BCEH MTOJTHOTE B CIJTY Psi/ia OOBEKTUBHBIX OTPAaHUUEHUH, a TAKIKe ITOTO-
My, UYTO HEKOTOPBIE U3 ITUX 337]a4 B KOHKPETHBIX CUTYAIUAX 3aNMCTBOBAHUS IIPOTHBO-
peyvart Jpyrum.
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Hnpxn Tasnia

PaccmorpuM Ha mpuMepax U3 PyCCKUX MHTEPHETOBCKUX TEKCTOB IOJIPOOHEE 3TH 3a-
Jla4¥l ¥ CBSA3AHHBIE C HIMH IIPOOJIEMBI, UTO IIO3BOJIUT HaM C(OPMYINPOBATH HEKOTOPBIE
o0II1ue OAXO0/BI K UX Pa3pelleHnio, KOTOPbIe aKTYaIbHBI, IIPEK/IE BCETO, /IJIA IIEPEBO/I-
YHKOB.

1.1. IIpyHIMI IOJHOTO coOXpaHeHus rpadpuueckoro oodauka ViC

(rpadpuueckasn «TPAaHCILIAHTAL[HA»)

OOGBIYHO JIMHTBUCTHI PEKOMEH/IYIOT OPUEHTUPOBATHCS HA (DOHETUKY UMEHU MIPU
MeXbsI3bIKOBOU mepenaue MC, ogHako npu 3aumMcTBoBanuu MC ux mepezava
MOKET OPUEHTUPOBATHCS M Ha MUCbMEHHY0 (rpaduyeckyio) popmy. BozmorkeH
mpocToit mepeHoc rpadudeckoi Gpopmsbl nMeHn 6e3 U3MEHEHUI 13 TEKCTA
Ha OJTHOM sI3bIKE B TEKCT Ha J[PYTOM SI3bIKE, KOTOPBIH Yallle BCETO MPAaKTHUKYETCs,
KOT/Ia A3BIKHU MOJIb3YIOTCA 0011el rpaduueckoil OCHOBOH IMUCbMEHHOCTH (HaIIp.
JIATUHUIEN B cIydyae OOJIBIIMHCTBA €BPOIMENCKUX sI3BIKOB). OIHAKO, MPAKTHKA
mpsimoro nepeHoca MIC, To ecTh HaMCAHUs €r0 JIATHHCKUMU OykBamu (rpadu-
YecKas «TPAHCIVIAHTAIHA» ), IOIYCTUMA U PEATbHO UMEET MECTO TaKIKe IpU
[epPeBO/ie TEKCTOB, HATIMCAHHBIX JIATHHUIEH, HA PYCCKUU A3bIK: CxandaabHaA
ucmopus (...) cnaviaa euepa 8 Yexuu 6aazodaps nybauxayuu e cazeme Mla-
da fronta Dnes. — Komnanusa Skoda Auto cob6upaemcs ommemums mMupo-
syto npemvepy Hosoll Fabia Hatchback na 2Kenesckom Aemocanone.

1.2. [Ipuaun rpadukodoHETHUECKOTO IMOZ00MA
(TpaHCKPHUIIIUA, TPAHCIAUTEPALIHA)
IIpu nepenaue VIC craBuTes 3a/a4a Kak MOXKHO TOUHee IEPElaTh CPeCTBAMU
MIPUHUMAIOIIETO sI3bIKa (TO €CTh sI3bIKA IIEPEBO/IA) 3ByUaHHE UCXO/THOTO HMEHHU.
ATOT MPUHIUI MTOJIyYJI Ha3BaHME TPAHCKPUIIIIHU, U OH SIBJISETCS TJIAaBHBIM
COBpeMeHHBIM nNpuHIuNnoM nepezadu MIC Ha pycCKOM S3bIKE.
IIpu 5TOM 11€J1b, K KOTOPOH JI0JI?KHA CTPEMHUTBCS CUCTEMA TPAHCKPUIIIUU, COCTO-
WT HE CTOJIBKO B TOM, YTOOBI KaK MOXKHO OJIMIKe TepefiaTh 3By4aHUe MHOS3bIU-
HOTO UMeHU OyKBaMU MPUHUMAIOIIETO SI3bIKA, CKOJIBKO B TOM, YTOOBI COOJIFOCTH
MPUHIKUI B3aUMHO OJIHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS MeXAy (HOHEMaMH OpUTHHA-
Jia ¥ uX rpaUYeCKUMH COOTBETCTBUAMH B IPUHUMAIOIIEM s3bIKe: HHMepevio
Aepa vewckum CMHU, 83ssmoe c cattma nonyasapHotii 2azemst «Maada ¢hpoH-
ma /THEC», mbt npedaazaem 8awiemy 8HUMAHUIO.
O/1HaKO 3Ta 1eJIb JJAJIEKO He Beeryia AocTikuMa. OOHOJIOTYECKHe CUCTEMBI Pas-
JINYHBIX fA3BIKOB, KaK MPABUJIO, HACTOJIBKO CIEIU(PUUHBI, UTO UX 3BYKH HEBO3-
MOJKHO IIOCTaBUTh BO B3aUMHO OJTHO3HAYHOE COOTBeTCTBUE: B.iecy Prcazoney
Makce MOXCHO 8CMPemMums ManreHvkyo dero Amanxy, ... — (...) mom (...) cuen 3a
Ayuwee noxopoHums I'onema 8 demckom epoby 8 uymHol mozune Ha Buceauu-
HoM 8epxe (HbiHe — npavicckuil paiion I'pdaopaitcesdvt k socmoky om 2Kudxckosa).

1.3. Y4€T HaMOHAJIbHO-A3BIKOBOM mpuHaiexknoctu MC
XoTs uMsA cCOOCTBEHHOE ITPU3BAHO UIEHTU(MUITUPOBATH IIPEAMET B JIFO00H CUTYa-
IUU U JII0OOM SI3bIKOBOM KOJUJIEKTHBE, OHO, B ITO/IABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIIy-
yaeB 00J1a/1aeT HAIIMOHAIBHO-A36IKOBOH ITPUHA/IJIEXKHOCTBIO.
CoBpemMeHHasi IepeBO/YecKas MPaKTUKa BbIpAbOTajia MPUHIUI MpaKTHUe-
CKO¥ TPAHCKPUIIIIUH, KOTOPHII HalleJieH Ha nepeaavy 3Bydanus VIC, HO B TO
’Ke BpeMsI BKJIIOUAeT B ce0s1 HEKOTOPBIE BJIEMEHTHI TPAHC/IUTEpaIuy, b1arofaps
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Yemickue UMeHa cOOCTBEHHBIE B DyCCKHUX
HMHTEPHETOBCKHX TEKCTaX KaK IpobiieMa MeXKKyIbTYPHOTO OOIIeHUs

1.4.

1.5

1.6.

1.7

KOTOPBIM Jierde ObIBaeT BOCCTAHOBUTH UCXOAHYI0 ¢opmy VC Ha sI3BIKE OPUTH-
HaJia, a 9TO MMoJYac OYeHb BAsKHO JJIA MepeBoaunka: IIpumepom 6 amom om-
HOWeHUU MoMcem nocayxicums vewckas sonwuya Kamepuna Heitmanosa.
[Katefina Neumannova] — Yewckas avircnuya Kamepuna Hoitmanoea moe-
A4 He 8bliimu Ha cmapm 30-Kuaomemposou 2ouku 8 Typure. — Oaumnuiickas
yemnuonxa Kamepycuna HoilmaHosa HviHe uemeepmas, HO OM Nepe8o2o
Mecma ee omadeasem nponacms 6 Uembvlpecma OuKos.

IIpUHIUATT I TUMOJJIOTHYECKOTO COOTBETCTBHA (TPAHCIIO3UITIA)

KpoMe TpaHCKDUIIIUK U TPAHCIUTEPAINH, B IPAKTUKE 3aMMCTBOBAHUS U Iie-
peraun UMEH HaOJIIOAAETCs eIé OAUH JOBOJIPHO €1a00 M3YYEHHBIH MPUHITUIT
— MPHUHIUI 3TUMOJIOTHYECKOTO COOTBETCTBUS, WIM TPaHCHO3umuu. TpaHc-
MTO3UIUsI BaKJTI0UaeTcsi B ToM, 4T0 VIC B pa3HBIX A3BIKAX, KOTOPHIE PA3IHYAIOTCS
o popme, HO UMEIOT 00IIee IMHTBUCTUIECKOE TIPOUCXOKIEHUE, UCITIOTH3YIOTCS
JUIS TIepeiavuu IPYT ApyTa. B oMHUX CTydyasix TPAHCIIO3UIIHS IIPUMEHSIETCS PEry-
JISIPHO, B IpYTUX — snu3oandecku: Kozda 6 1419 2. ymep 602emckuit [Cesky] ko-
poas Benuecaas [Vaclav], mo 6ozemuwt [Cesi] omxasanu 8 npucsiee e2o Ha-
caedHuxy, umnepamopy Cu2uamyudy [Zikmund], npedaswemy I'yca. — Hao
HUALIMU Keapmanamu u busHec-yenmpamu BpHo 8oaeviiuaemes ueaa kocme-
aa ce. fAxoea [sv. Jakuba] — geunoe cmpemaenue x ceemy. — Apxumexkmypa
cobopa ce. Bapeapwt [sv. Barbory] npedcmasasem cobotl 3ameuamenvHuwiil
YyueOHUK pasgumus 2omuueckoz2o 300uecmsea 6 Yexuu.

ApanrTanua UC kK rpaMMaTHYIECKOH CHCTEMe MPUHUMAIOIIET0o

A3BIKA

3BykoBo#t 061K citoBa MIC TeCHO CBsI3aH C €ro rpaMMaTUYeCcKOH KaTeropusa-
nueii. B pycckoM sI3piKe 3aMCTBOBAHHOMY UMEHU MJIM Ha3BAHUIO 00513aTEIHHO
MIPUCBAMBAETCS 3HAUEHNE TPAMMATHUECKOTO PO/ia, KOTOPOEe JUKTYeTCss HopMa-
MU PYCCKOTO f3bIKa, a He ucxomHoro: Teau [Tel¢ — g uewt. owc.p.] useecmen
KaK Mecmo CseMOK MHO2UX YeulcKux ckasox (...). — C Oaomoyuyem [Olomouc —
8 uewt. Jxc.p.] cesdana cydvba mHo2uX ucmopuveckux auuHocmetl. — Ipu cmpo-
umeavcmee agmomazucmpaau D1 y Ilpasuuu Hedarexo om Kpomepiwcuwdica

VvV

[Kroméfiz — 8 uew. sc.p.] wewickue apxeonozau coenanu yeHHy0 HaxooKy.

Croco6oHocTh HIC K cT0BOOOpa3OBaHHUIO

ITomaB B HOBYIO SI3BIKOBYIO CpEZy, HMsI COOCTBEHHOE JIOJI2KHO OOpecTH CIIoco0-
HOCTH 06pa30BBIBATH IIPOU3BOIHBIE CJIOBA. DT CIIOCOOHOCTH BO MHOTOM 3aBHCUT
OT TOTO, HACKOJIbKO OPTaHUYHO BOUJIET B IPUHUMAIOIINN S3BIK 3aMMCTBOBaH-
HBII BapuaHT coOCTBEHHOTO uMeHu: C HUM €853aHA CPeOHe8eK08as UuCmopus
0 dpakoHe, KOMOpbLil 0bumMan 8 cCUMNAMuU4HOl GPHEHCKOIL [« BpHo] peuke
Cepamke (...). — MuHucmp eHympeHHUX O0ea WMo Y200HO 20Mo8 omoamy 3a
oaomoyukue [« Oaomoyu] meapyxcku, (...) — (...) Ha ockpectom obede 8 npu-
00POHCHOM pecmopaHe ¢ Heydo8oAbCMEUEeM 3aNUeaem C8UHUHY ¢ KHeOAUKAMU
u Kanycmotil MuHepanbHolil 80001, a He Nab3eHcKuM [«— I1ab3ensv] nueom.

Yuér ucropuueckoi tpagunuu nepegauu VIC

MeXKyJIbTypHBIE U MEXXbA3BIKOBbIE KOHTAKTHI UMEIOT MHOTOBEKOBYIO UCTOPHIO.
Vmena u Ha3BaHUA JABHO 3aMMCTBYIOTCS U3 OJTHOTO SI3bIKA B IPYTOU, IIPETepIIe-
Basi caMble Pa3HOOOPa3HbIe NCKAYKEHUS WJIH MEHsS CBOM 00JIMK B X0/1€ PA3BUTHUS
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Hnpxn Tasnia

1.8.

1.9.

u TpaHchopmanyu si36ik0B. MHOTHMe VIC MpUIILIN B PYCCKUI S3bIK TaBHO U HE
BCETJ]a U3 MEPBOUCTOYHUKA. ITO OCOOEHHO KACaeTcsi HCTOPUUECKUX, PEJIUTHO3-
HBIX, (POTBKIOPHO-MUGOJIOTUUECKHUX U JINTEPATYPHBIX UMEH M HasBaHui. He
BCE M3 HUX YUTAIOTCS U MUIIYTCA TaK, KAK [IPE/II0IaraloT COBPEMEHHBIE HOPMBI
¥ PEKOMEH/IAINH B 00J1aCTH MPAKTUUECKOM TPAHCKPHUIINH: FMeHHO uexu pas-
saauau Aecmpo-Benzpuro [Rakousko-Uhersko] u CCCP no memody Jlema
(...) — Buemsaepe & BpHeHckom obaacmHom my3ee Mozuaa mMupa cocmosnocy
mopacecmeeHHoe OMKpPblNue 2-0ll 4Hacmu 6blCMmasku, NOC8AWEHHOL cpaice-
Huw nod Aycmepauyem (no-uewcku, y Caasxosa)...

Yuért xapakTepu3youinx KOMIIOHEeHTOB 3HaueHust IC

Nmst coGcTBeHHOE (PUKCUPYET elllé 1 HEKOTOPhIE XapaKTEPUCTUKU 00BEKTa — KaK
KJIacCU(HUITUPYIONIHE, TAK U BO MHOTUX C/Iy4asx WHAUBUAyaIbHbIE. Bo dpase
Nejsem zadny Smotlacha, ale jedlou houbu jesté poznam peus UET HE CTOJIBKO O
KOHKDETHOM 4YeJIoBeKe (M3BECTHOM YENICKOM MUKOJIOTE), CKOJIBKO O XapaKTepHC-
THUKE ero JieAaresbHocTh. HO cTeneHb M3BECTHOCTH JIAHHOTO UMEHU HACTOJIHKO
pas/nyHa B YEIICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX, UTO Tepeaada (opMasbHON CTOPOHBI
NC (4 nuxkaxoit ne CmMomaaxa...) HeLOCTaTOYHA JJIA aAeKBaTHOTO IMOHUMAHUS
9TOH (ppasbpl HA PYCCKOM SI3BIKE.

Jlpyro#l THI XapaKTepU3YIOIIUX 37eMeHTOB B 3HaueHuu MC MOKeT ObITh CBsI-
3aH C €ro IPOU3BOAHOCTHIO OT HAPUIIATEIBHBUX CJI0B. TOT/Ia TEPEBOTUUK BCTAET
mepes IWIEMMON: YeMy OT/IaTh PEATIOUTEHHE — mepeiaue GOpMbI BCEIO UMEHHU
MJTH CMBICJIA COCTABJISIIOIIUX €T0 3JIEMEHTOB. BBIGOD, KOTOPBIH 371eCh TIPUXOIUT-
sl iesiath, eCTh BHIOOP Meky (hOHETHUECKOH Iepe/jayeil U JIOCTOBHBIM IIepe-
BozoM: OduH u3 Hux Haxodumcs e IIpwepose (...), Opyeoit — Beceawvt Koney
[Vesely Kopec] Ha Boicouure, (...). — Bud na Cedauarcko omkpwuieaemes ¢ eep-
Xyuex uembvipéx cmompossix bawen Kynuuexa y Ilemposuy, (...) u Becéaozo
xoama y Moxpcko.

Umo e coboil npedcmasasem Iopoxoeas Bawuns [Prasni brana] u xako-
ea ee ucmopus? — IpawHa 6pana nepsoHauanbHo Hasvlearach Hosa eerc
[Nova véz] (umo shauum Hoeasa BawHs) 6bLra nocmpoeHa 6 1475 200y Ma-
meem Peticexom...

Y4€T KOHKPETHOU IMMparMaTH4YeCKOM 3aauu

IIpakTuueckue pemieHus 1o nepenade MIC B OrpOMHOH cTelleHU 3aBUCAT U OT
KOHKDPETHOH 3a/1a4¥, KOTOPAasi CTOUT Iepe/] YIaCTHUKAMU MEXKbsI3BIKOBOTO B3a-
UMoJIelicTBUA. SICHO, UTO pas3IMyYHbIe 33J]aYH OYIyT CTOATH IIE€Pe]] Xy0KECTBEH-
HBIMU IIepeBOTYNKaMU U KapTorpadaMu, aBTOpaMu CyOTUTPOB HA MHOCTPAHHBIX
¢dripMax, CIOPTUBHBIMU KYPHAIMCTAMH U OTJEJIaMH PErHCTPAMK HHOCTPAH-
HBIX TPaK/IaH.

2. Buapl COOTBETCTBHI

Kak

MBI yOEIUINCh, /ISl SKBUBAJIEHTHOTO MEPEBO/Ia TEKCTA, COIEPKAIIETO UYEIICKOE

nMA coOCTBEHHOE, OBIBAET HEZJOCTATOUHO MEXaHWYECKOH Iiepe/iadyy [I0-PyCCKU ero GoHO-
rpaduaeckoit 0600uky. I[TpoaHaIM3UPOBAB CMBICJIOBBIE U KYJIBTYPHO-IIPArMaTHYECKUE
aCIIeKTBI TAKOTO TEKCTa, IIEPEBOIYMK JIOJDKEH cZiesiaTh BHIOOD B IIOJIB3Y BapHaHTa COOT-
BETCTBUSA, ONITUMAJIBHOTO IS KQXK/I0TO CiIy4yas. Pe3loMupyeM pasIimdHble BUZBI COOTBET-
CTBUH U IPUEMBI ITEPEBOJA TAKUX TEKCTOB, BBIPAOOTAHHBIE IIEPEBOIIECKON TPAKTHKOM.
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Yemickue UMeHa cOOCTBEHHBIE B DyCCKHUX
HMHTEPHETOBCKHX TEKCTaX KaK IpobiieMa MeXKKyIbTYPHOTO OOIIeHUs

2.1. IIpsiMoOii mepeHOC MMEHU B HCXOTHOM (hopMe B TEKCT MEPEBOA.
Peur upmét, B yactHocTH, 0 BKIoueHHH VC B JIaTUHCKON rpaduke B PYCCKUU
TEKCT. B HacTroslee BpeMs 3TO IMIUPOKO MPAKTUKYETCSA B OTHOIIEHUU Ha3BaHUH
KOMITAHUH, IPEKJIE BCETO B JIEJIOBBIX U Ta3€THBIX TEKCTAX.

2.2. OHOMaCcTHY€E€CKO€E COOTBETCTBHE, TO ECTh COOTBETCTBHE, BOocco3zaolee ¢o-
HOrpadUIecKyo 000JI0UKY CJIOBA C TOH WM WHOU CTEIEHbI0 OJIU30CTH K OPUTH-
Haty. CIoZja OTHOCATCS pa3/IMYHbIE BADUAHTHI TPAHCKPUIIITUOHHBIX, TPAHCTUTE-
PAIMOHHBIX ¥ TPAIUITHOHHBIX COOTBETCTBHI.

2.3. KomMmeHTHPYIOLIAIT IEPEBOJ, TO €CTh UCIIOIb30BAHIE OHOMACTUIECKOTO CO-
OTBETCTBHA, TOTIOJTHEHHOTO KOMMEHTApHUEM B IPUMEUAHUN WUJIH MPUIIOKEHHH.
V roce 1939 predstavil Lhotak sva dila ve spolku Umélecka beseda a byl prijat
mezi vijtvarniky jako byl Josef Capek nebo Jan Zrzavy. — B 1939 200y JIveomak
npedcmasua c8ou npousgedeHus 8 XyooxrcecmaeHHOM odwecmee «Ymeneyka Oe-
ceda» u 6bia NPUHAM 8 Kpye e20 uneHos, kakumu 6viau Moced Yanex (6pam
u3gecmHo20 veuwckozo nucameas Kapeaa Yanexa) wiu A1 3psasu.

2.4. YTOUHSAIOUINHA EPEBOJ, TO ECTh OHOMACTHYECKOE COOTBETCTBUE, JOMIOJIHEHHOE
OJTHUM WJIH HECKOJIBKUMH TIOSICHSIOIAMH CJIOBAMH HEITOCPEICTBEHHO B TEKCTE:
Hospodarské usedlosti, salasnické stavby, mlyn i kovarnajsou umistény v krajiné,
ktera (...) pripomina vesnice na tiboc¢ich Beskyd. — Kpecmbsitickue 080pbt, Xuicu-
Hbl NACMYx08, MEALHUYA U KY3HUYA pA3MewieHbl Ha mMecmHocmu, komopas (...)
HanomuHaem 0epesHuU Ha CKAOHAX cedepHomopasckux Beckudos.

2.5. OnucaTeJabHbIN IEPEBOJ, TO €CTh epelaya 3HAUYEHUS UMEHU COOCTBEHHOTO
HapUIAaTeJIbHBIM CJIOBOM WJIHM coBocouetanueM: Nejsem zadny Smotlacha,
ale jedlou houbu jesté poznam. — A Hukakoil He CNEYUAAUCTM-MUKOA0Z, HO
cvedobeH au epub, 1 ewe YysHaro.

2.6. [IpeoGpa3yomuii mepeBo, TO eCTh UCI0JIb30BAHNE B KAUECTBE COOTBETCTBHUS
UMeHH COOCTBEHHOTO, OTJIMYHOTO OT UCXOAHOro. OOBIYHO TAaKOH NPHEM yMe-
creH 1y1s nepegauu M C, obaaromux ApKUMA KOHHOTAIIUAME B ODUTHHAJIE, HO
MaJIOU3BECTHBIX HA fI3bIKE I1€PEBOJIA, 0COOEHHO €CJIU MIEPEBO/ITUUK CUUTAET, YTO
KOMMEHTHPYOIIUH, YTOUHAIONINN WM OIUCATETbHBIN IIEPEeBOJ, HEONIPAB/IAHHO
YCJIOJKHSAT BOCIPHSATHE TEKCTA.

3. 3aKJIoueHue
HepeBOZ[LII/IK HE B CWjIaX YCTPAaHUTH O6’beKTI/IBHI)Ie JAUAJIEKTUYECKHEe IIPOTUBOPEYN,
CBA3aHHbIE C (bYHKI_II/IOHI/IPOBaHI/IeM MMEHU B UHOU sI3BIKOBOU cpeae, HO OH MOXKET U
00s13aH 3HATh O HUX M B MAaKCHUMAaJIbHOH CTEIleHH yYWUTHIBATh UX B CBoel pabote. bia-
rogapda 3TOMY, MbI BIIOJIHE MOXKEM n30exaTh Cy@beKTI/IBHHX oIMOOK ¥ HETOYHOCTEH.
ITpu 3TOM, KOHEYHO, HEOOXOITUMO OIIUPATHCS Ha TOT GOTATHIN OIIBIT, KOTOPBIA HAKOILJIEH
OpeauIeCTBYIOIUMEA ITIOKOJIEHUAMU IIEPEBOAYNKOB U JIMHITBUCTOB.
VICIIO/Tb30BAHHAS JINTEPATYPAS
Anppeesa, E.C.: K sonpocy 0 mpanckpunyuu vewickux umer cobcmaennuix. In: Teopus U KpUTHKA IIEPEBO-
na. JI., 1962.
Tunspesckuii, P.C., Crapoctus, B.A.: HHocmpaHHble uMeHa U Ha38aHusa 8 pycckom mexcme. M., 1985.
Imurpues, I1.A., Cadponos, I.I.: I[Tepedaua caassiHekux umeHn npu nepegodax. In: Teopusi 1 KpUTHKA I1€-
peBona. JI., 1962.

Epmosiosuy, JI.1.: HmeHa cobemeeHHble Ha cmblke 23b1k08 U Kyasmyp. M., 2001.
Kanakykas, JI.IL., Crastmane, B. 3.: Hexomopule 8onpocst Mopgdono2uuecko2o oopMaeHUst NOACKUX U

283



Hnpxn Tasnia

yewckux gamuauil 8 pycckom sazvixe. In: OHoMacTuKa. M., 1969.
MesnbHuKOB, E.J.: Bamemxu o mopgoaozuu u npagonucaHuu veurckux coocmeenHsix umeH. In: TonmoHoma-

CTUKA U TPaHCKpUNIuA. M., 1964.
CynepaHckas, A.B.: Hmena cobcmeerHble 8 uyoxcoll A3bik060il cpede. In: TOIOHOMACTHKA U TPAHCKPUIIIUA.

M., 1964.
Cymepanckasi, A.B.: CnopHule sonpocst pycckoil mpaHckpunyuu 6012apckux, NOAbCKUX, cepboXop8amcKux,

yeuickux u crosaykux umeH coocmeenmsix. In: KCC AH CCCP, Boim. 28. M., 1960.

Piispévek vznikl v ramci feSeni grantového projektu GACR 405070652 ,Jazyk v integraci - Integrace v
jazycich® na Filozofické fakulté Masarykovy univerzity.

284



ROSSICA OLOMUCENSIA XLVI-IT
Sbornik pFispévkii z mezinarodni konference XIX. Olomoucké dny rusistii — 30.08. — 01.09. 2007
OLOMOUC 2008

An T'anno; EBrennit BnagnMurosud EBIAk
Cnosaxusn, Humpa; Poccus, Kemepogo

®EHOMEH PYCCKOI'O A3bIKA HA COBPEMEHHOM
OTAIIE B ACIIEKTE BY30BCKOM IIO/ITOTOBKU
ITEPEBOJYUNKOB

ABSTRACT:

This article deals with significance of Russian in 2007, which is proclaimed as “The year of Russian”. Deve-
loped need of Russian as a mean of international communication is connected with the strengthening the
authority of Russian. In accordance with this, the significance of Russian will grow in connection with the
world integration, including economical and cultural sphere. The author of article also takes into account
the preparation of future translators and interpreters at some Slovak universities as well as the interest of
students especially connected with knowledge of business Russian. The interest among students to be interp-
reters or translators from Russian to Slovak and back has the growing tendency, but on the other hand, there
is a lack of professional literature dealing with the problems of professional translation.

KEY WORDS:
Russian, The Year of Russian, significance of Russian, business Russian, contacts, business correspondence,
translation, speciality, preparation.

2007 rof ykazom mnpesuzgeHTa Poccun Biaagumupa Ilytuna o0bsaBiaeH I'ogom pyc-
CKOro si3bIKa B Poccuu u 3a pyOeskoM. BriepBbie 0 TOM, YTO 2007 TOJ CTAHET T'OJIOM
pycckoro si3bika, [IyTWH cka3aj Ha TOPKECTBEHHOM IPHEME B UecTh [HS HapOIHOTO
€TUHCTBA 4 HOAOPS. «2007 200 Mbl nposedém kakx I'00 pycckozo asvika u 6 Poccuu, u
8 Mupe, 20e 3HaOM, YyeHAM U 21008M pycckull A3blK», — 3asIBII TOT/a I1aBa Poccuii-
ckoil enepanun. «OUegUOHO 3HAUEHUE PYCCKO20 A3blKA U 042 pa3sumus Muposoil
yusuau3ayuu, 6edb Ha HEM HANUCAHO MHO}CECMBO0 KHU2, 8 MOM Hucae U 06 ucmopuu,
Kyabmype, HQYyUHbLX OMKPLUNUSLX He MOAbKO PYCCKO20, HO U Opy2ux Hapodos — U He
moavko Hapodos Poccuu, a npakmuuecku 8cex Hapodos 8 mupe», — orMeTus [IyTuH.
ITo ero MHEHHIO, MEPOTIPUATHSI, CBSI3aHHBIE ¢ '0/I0M PYCCKOTO sI3BIKA, «8bl308YM 0601b-
woil unmepec, npuHecym NOAbL3Y U YKPensim mexcoyHapooHsle 2YMaAHUMAapPHble KOH-
maxkmol.»

T'onm pycckoro si3pika coBmas ¢ ['0joM 4YTeHHsI U, HaBepHOe, He ciaydailHo. ITo-
CKOJIBKY UMEHHO PYCCKOU JIUTEpPAType MPUHAAJIEKUT YECTh OTKPBITUSA BCEIEHHON
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An T'anno; Esrennit Biagumurosud EBNAk

M3YMUTEJIBHON KpacoThl — BceseHHON pyccKoro si3pika. Ha OTKPBITHHM HTaMATHHUKA
Iymkuny B 1880 roay U.C. TypreHes ckasas: «...Hem COMHeHUS, YUMo OH c030aa Hawl
noamuyeckuil, HaUl AUMepPaAMYPHbLIL A3bIK U UMO HAM U HAWUM NOTMOMKAM OCIMaém-
€1 MOAbKO u0mu no nymu, npoaoxceHHomy 2eHuem.» Cnosa 1.C. TypreHeBa mpopoue-
CKU TTOTYEPKUBAIOT 3HAUEHHE PYCCKOTO A3bIKA JJIsI MUPOBOH ITUBUJIN3AINHU, U CJIOBO
«HAQW AumepamypHbslil 23blK» NPUHAJJIEKUT BCEM PEBHUTEIISIM MUPOBOU CJIOBEC-
HOCTH, BBICTYIIA€T IPOBOJHUKOM KYJIBTYPBI BO BCEX €€ MPOSBIIEHUSAX.

CeroJiHsl PyCCKUM SI3BIK SIBJISIETCS POAHBIM JiUisi 288 MILIMOHOB YeJIOBEK, OH CTaJl
YeTBEPTHIM B MUpPE IO YaCTOTe yMOTpeOJieHus u OJHUM u3 pabounx s3bikoB OOH.
B 3TOM KOHTEKCTE PYCCKHH SI3BIK SIBJISIETCS OOJIBIIION KOMMYHUKATHBHOHN IIEHHOCTBIO.
Pycckuii a3bIK — 3T0 (heHOMEH, KOTOPBIH IOCTOSIHHO MPUBJIEKAET BHUMAHUE UCCIIE0-
BaTeJied B CAMbIX PA3JIUYHBIX ACHEKTaX.

Bunnbiil poccutickuil yuéHbii-duionor Mropp MuiocaaBCKuil Ha3bIBAET PYCCKHUI
SI3BIK KYJIBTYPHOU M WHTEJUIEKTYaJIbHOM IIEHHOCTBhIO: « Pycckuil 23bik — amo bozamas,
CMPYKMYPUPOBAHHAR, PA3BUMAS CUCTEMA UMEHO8AHULL OKpYyicarowell Hac delicmeu-
meavHocmu. Baadenue amoii cucmemotl umeHo8aHuUil-0603HaHeHUL OKpYHcaroletl Hac
delicmeumenbHOCMU N0368045eM 8bl0eNMb coomeememayroujie eHOMeHbL U acnex-
mul delicmeumeabHOCMu U, Mmakum o6pasom, 0CMbLCAUBAMDb UX. Pycckuil 23blK 103680~
/A5lem U uepapxu3uposams 3mu PHeHoMeHbl U acneKmsl no cmeneHu abcmpaxmHo-
CMu, U 8bpaxcams c80é cybvekmugHoe, oyeHoUHoe (Hpasumes — He HPABUMCs) om-
HOWweHUe K HUM .... Pycckuil 23vlk 8blcmynaem He MoAbKO KAK cpedcmneo NO3HaHUs
U ompadiceHUs oxpydxcarowell 0ellcmeumenbHOCMU, HO KAK HEKOMOpPOoe CA0XCHOe U
UPPAYUOHANBHOE YCMPOLLCMeo, fopMmupyrouiee KYyabmypHy obuwHocmy arodetl. Imo
«ycmpoticmeo» noseoasem obaadamensam 3moil KYAbMypHoOil UeHHOCMU YCNeuwHo
e3aumodeiicmeogams medxcdy coboil, adexkeamHo noHumasn opye opyeza.» [Musoc-
JlaBCKU# 2006: c. 151 — 165]

IIpumeyaTespHa Takke coBMecTHasA craThsa @. boromosnosa u 0. Mapiaka «A3bik
MUpo60ll Hay4HOll saumbwt ....» Ilo3BouM cebe IPUBECTU HEKOTOPhIe €€ ab3albl
B KaYeCTBe HATJIATHOTO IPUMepPa — BAXKHOTO B XO7ie Halllel TOJIEMUKH. «Pyccxuil a3vik
passusancs He 8 HANPABAEHUU YBeAUUEHUS CIMPO20CMU, KaK A3blKU esponelickue, a
PYK0800CMBYACH B03MONCHOCILIO MAKCUMAABHOLL 2uOKOCMU, CMpemaeHUeM He 02Pa-
HUYUMDb 3MOYUOHAALHOCMDb 8 2PAMMAIMUYeckKu NPAasuUAbHO CMPYKMYPUPOBAHHBLX
npedaoxceHUsX, a HA0OOpOm — gcsiueckKU noowpums eé.» Jluxoromuto «TouHocmy
npomus IlTupomuvt» Anekcerr ITapIiuH MpemIOKUI pPaccMaTpPUBaTh KaK Iapaslieilb
C IPUHITUIIOM JIOTIOJIHUTEIFHOCTH B KBAHTOBON MEXaHUKE: YBeJUUEHHE OJHAKO MOKET
MIPOUCXO/IUTH TOJIBKO 32 CUET YMEHbIIIEHUsS IPYToT0. 1 cero/insi, B 21 BeKe, BAPYT OKa3a-
JIOCh, UTO TIPUCYIIHE PYCCKOMY SI3BIKY KaUeCTBa YHUKAJIbHBI U UPE3BBIUANHO I[€HHBbI!
BoJsiee TOrO, B COUYETAHUU C €BPOMEHCKUM CTPEMJIEHHEM K TOUHOCTH OHU HOPOK/AIOT
CBOETO PO/ia MEXaHUKY TO3HAHUS U co3uAanusA. CeromHs GOMBIINHCTBO KOHbEPEHITUH
u ceMuHapoB B EBpore npoBojiutest no-aHmniicku. Ho 4To xapakTepHO: MHOTHE Hau-
6osiee BMOIMOHATbHBIE TUCKYCCHH, KOTOPBIE 3aTparuBaioT terra incognita, uayr Ha
PYCCKOM sI3bIKe. XapaKTepHBIH npuMep: oauH U3 acnupantoB MIT, smurpupo-
BaBIIMH 13 BeHrpuw, KajoBajcsa, UTO OH CTPAAAET OT TOTO, YTO HE MOXKET MMOJITHO-
IIEHHO YYacTBOBATh B JIUCKYCCUIX HA PYCCKOM sI3bIKe, HACUJILCTBEHHOMY 00y4e-
HUIO KOTOPOMY OH CONIPOTHUBJISICS 15 JIET CBOero obyueHus B BeHrpuu. 910 OTHIOIH
He cJIydaitHo. EBponeicKre sI3bIKU CETO/[Hs IOBSA3aHbI MOJIUT- U IPOUYNMHU KOPPEKTHO-
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DeHOMEH PYCCKOTO A3bIKA HA COBPEMEHHOM
JTalle B aClIEKTe BY30BCKOM [IO/ITOTOBKH IIEPEBO/TINKOB

CTSIMH, OTPA’KAEMbBIMHU U B CTPYKTYPE MIPEJIOKEHUH, U B PEUH, U — UTO eIlle 6osiee Bak-
HO — B OpTraHU3aINU MBIIIUIeHUs. Pycckuii si3p1k 60siee yHUBepcasieH. Poceusi, «cmpa-
HA C UBYMUMEAbHO 2UOKUM S3bIKOM, CNOCOOHBIM nepedams moHuatiue 08udceHUs
yenoseueckoll Oy, ¢ He8epoOAMHOL 3MUUECKol 4Y8CmMaeuUmenbHoOCmsio, obaadana
gcemu 3a0amKamu KYAbmypHo20, OYyX08HO20 Past, NOOAUHHO20 cOCYOa YUBUAUZAYUU»
— mmucain Mocud bpojckuii. OTMETHUM, UTO AJ1s IMOJHUTJIOTAa 18 — 19 BEKOB pas/ieieHue
SI3BIKOB T10 CIIEIHATBHOCTSAM ObIJIO €CTECTBEHHBIM: OJIMH SI3bIK JIJISI OJJHOTO, APYroi
JULSL IPYTOTO — MBICJIb, KOTOPYIO IPKO (1 HECKOJIBKO rpyboBaTo) copmyrupoBan ®pu-
npux Besnukuii. B Halre Bpemst KyJIbTYPHOM, IOJIUT- U MIPOYEH KOPPEKTHOCTH HUKTO HE
pemutes c/enath mo/o0Hoe 3asBieHre. OHAKO C ITOSBJIEHUEM I€JIOTO MOKOJIEHUS
06pa30BaHHBIX JIIO/IeH, CBOOOHO TOBOPAINIUX Ha MHOTHX fA3bIKaxX (B TOM YHC/IE U Ha
PYCCKOM), BOIIPOC O MECTE PYCCKOTO sI3bIKAa B OOIEMHPOBOH KyJIBType IIpHOOpeTaeT
HCKJIIOUUTENIBHYIO OcTPOTy. OZIMH JOMUHUPYIONTUN (B HACTOsIIlEe BpEMS aHTJIMHCKUN)
SI3BIK CIIOCOOCTBYeT OAHOOOKOCTH Pa3BUTHUs IUBHIn3anuu. U jmanee: «Pycckuil a3bik
MOdcem cmams HaQY4HbIM A3bIKOM 21 8exd. A modcem Oblimb, U A3bIKOM UHMeANeK-
MyaavbHOl 3AUMbL MUpa 80obwe. YeadxceHue K pycckomy s3ulKy, 0CHOBAHHOE HA 8e-
AUKOLL Aumepamype npouL1020, no-npexcHemy o2pomuo. K amomy caedyem npuco-
goxynums mom ¢axkm, umo danexko He gce (Hanpumep, He 'epmanus, He HcnaHus,
He Hmaaua u He Opanyus) 8 socmopae 0m 0OMUHUPOBAHUS AH2AUUCKO20 A3blKA.
B pyccrom a3blke ecmb U3HAUAALHO NPUCYUWUE eMYy KAHecmed, KOmopbvle 8 Opyaux
A3bIKAX 0MCYMCMBYM U KOMopbvle ce200HsL 60cmpeb0o8aHbL HA UHMeANEeKMYANb-
HOM pbiHKe.» [BoromosioB, Mapiiak 2004: ¢. 11 — 17]

Bospociias BOcTpebOBaHHOCTh PYCCKOTO S3bIKA B KAYECTBE CPEZICTBA MEXK/YHAPOI-
HOTO OOIIeHUsI CBS3aHA TaKXKe C YKPeIJIEHHEM aBTOpHUTeTa PoccHU Kak OJHOTO U3
MOJINTHYECKUX, DKOHOMHUYECKUX U KYJIBTYPHBIX IMOJIFOCOB COBPEMEHHOTO Mupa. I1o-
BBIIIIEHNE POJIU PYCCKOTO sI3bIKA B COBPEMEHHOM KOMMYHUKAIIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE
00'BEKTHUBHO CIIOCOOCTBYET pAa3BUTUIO IMMPOKOTO B3aNMO/IeHCTBHs ¢ Poccueil — nHBeC-
TUITMOHHOTO, TOPTOBOTO, 06pa30BaTEILHOT0, HAYYHOTO. MOXKHO TOBOPUTH O TOM, UTO
3HAUYEeHUE PYCCKOTO fA3bIKA OyZleT BO3pacTaTh B CBSA3U C OOIEMHUPOBON WHTETpaIuen,
B TOM YHCJIE B DKOHOMHUYECKOH cdepe, a Takke B cepe KynabTypbl. CerofHA PyCCKUU
SI3BIK U3YYaIOT JIJIs TOTO, YTOOBI COCTOSATHCS B KU3HH. MOJIOZEKD UET B OUBHEC U YUUT
pycckuii, uTo6sl paboraTts B Poccun, moromy uto B Poccuu st BhICOKOKBaudu-
IUPOBAHHBIX JIIO7IEH 60JIbIIE pabOYUX MECT, UeM B HEKOTOPBIX CTpaHax. MHOTHE pHU-
e3ka0T B Poccuio, moHUMas1, 4To ceiiuac NMpuObLIbHBIN Ou3HeC fenaercs B Poccuu.
C KaX/IbIM TOJIOM B MHPE YBEJIUYHUBAETCA IMOTOK POCCUMCKHUX TYPUCTOB, W, CJIEI0Ba-
TEJILHO, MOSABJISIETCS OOJIBIION UHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY Cpeid 00CIYKUBAOIIETO
mepcoHasa. M, HaKOHeIl, Yepe3 PYCCKUI SA3bIK, KaK ObLIO y3Ke CKa3aHO BBIIIE, MOXKHO
MpUOJIU3UTHCS K OOraTeHInell pyccKou KyIbType.

CTpaHb! OBIBIIETO COIUATMCTUYECKOTO JIarepsi ¢ TEYeHHEM BPEMEHH [T0-Pa3HOMY pe-
arupyroT Ha CUTYAIHIO C U3YYEHNEM U HCIIOJIb30BAHUEM HA IIPAKTUKE PYCCKOTO SI3bIKA.
CeroJiHsI pyCCKUH A3BIK CTAHOBUTCS BocTpeOoBaHHBIM. B C10BakuU BOT y’Ke Ha IPO-
TSDKEHUU MHOTHUX JIET, TIPaB/a, C PA3HBIM TEMIIOM, HAOJII0/IaeTCsI UHTEPEC K PYCCKOMY
SI3BIKY, PyCCKOH KysabType. Ceromus, rs/s Ha 61u3Ky0 Yexuio, pyCCKUI I3bIK BO3POXK-
JlaeTcsi, 3AHUMAeT OJ[HO U3 BEJIYIIIUX MECT CPEJIH APYTUX eBPOIENHCKUX A3bIKOB.

B HacTosiIiee BpeMs, KOT/ia HACTYIIHJI CABUT B IOHUMAaHUU IPO(ECCHOHATBHONU Ha-
MIPaBJIEHHOCTHU U MEPEIO/ITOTOBKH, WX KOT/[a 00yJueHre BCell JKU3HU sSIBJISETCS 00IEecT-
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An T'anno; Esrennit Biagumurosud EBNAk

BEHHOU M HAayYHOH HEOOXO/IMMOCTBIO, MBI BCE O0JIee HACTOATEIBHO OCO3HAEM ITOTpED-
HOCTD BJIQJIEHUSI HAYYHBIM SI3BIKOM B MHOSI3BIUHON MHTepIIpeTaruu. UToObl HOCUTEIIO
SI3bIKA CTaTh aKTUBHBIM ITEPEBO{YUKOM B HTOM aCIEKTE, OH J0JIKEH I[eJIeHAIIPABIEHHO
Y aKTUBHO 3aHUMATbHCSI HAYYHBIM SI3BIKOM. TaKkUM mporpamMmam yAeJssiioT BHUMAaHUe He
TOJIbKO B CJIOBAaKHH, HO U 3a pyOeskoM. B paMKax pyccKoro s3bIka 0COOEHHO aKTyabHa
TeMaTHKa 9KOHOMUKH, TOPTOBJIU, PhIHKA, HAJIOTOBO TOJINTUKU ¥ GAHKOBCKOTO JIeJia.

By3oBckasi moAroroBka nmpodecCuoHaIbHbIX IEPEeBOAUNKOB B CIIOBAKUY HAUNHAETCS
B 1969 roay. BuioTs /10 Hauasia 90-X rozioB Oy/iyiiye IepeBOAYNKY TOTOBUJIKCH TOJIBKO
Ha ®unocodckom dakynabTeTe YHUBepcuTeTa uM. Komenckoro B 1. bpatuciasa. C 90-x
TOZIOB U B JIPYTHX CJIOBAI[KMX By3aX BKJIIOUAIOT B yU4EOHYIO IPOrPAMMY CHEIUATIBHOCTD
mepeBojioBeienne: Ha ®unocodcekom dakyabrere ITpEIOBCKOro YHHBEPCHTETa, Ha
dunosornueckoM ¢axysabTeTe YHUBepcutera uM. Marest besna B r. Bancka Beictpuria u
Ha ®unocodpckoM dakynbpTeTe YHUBepeuTeTa uM. KoHcranTtuna ®usnocoda B r. Hutpa.
B pamMkax Mo/IFOTOBKU CHEI[UAJIMCTOB 10 YCTHOMY U TUChbMEHHOMY IIEPEBOY OCOOEHHO
akTUBHBIM B CJIOBaKUU SIBJISIETCS OT/I€JIEHUE MepeBoioBeieHns Ha dutocodekom da-
KysabTeTe B . Hutpa, rje Obuta uzgana MoHorpadus repmanucra Jlanusasl MIOTIOBOM
«Teopemuueckie, npoyeccyanrbHble U Npazmamuyeckue acnekmot nocaedosamenbHo-
20 nepesoda» (2005) (Teoretické, procesualne a pragmatické aspekty konzekutivneho
tlmocenia), a Takke MoHOrpadus CIEUATHUCTA 10 AHIVIMHACKON (DUIOJIOTUH DIUTHI
I'pomosoii «Teopus u dudakmuka nepesoda» (2003) (Teoria a didaktika prekladu).

V¥ Hac Ha kadepe PyCUCTUKU TaKyKe TOTOBST CTYJEHTOB I10 CIIENHATIbHOCTH TIEPEBO-
JIOBEJIEHNEe, COCPEIOTOYNBAsi BHUMAHKE Ha IePEBO/Ibl HAYUHBIX TEKCTOB, BKIOUasi (Ha
IISITOM KypCe), ¥ IIEPEBO/IBI XY/10KECTBEHHBIX TEKCTOB. Ha TpeTbeM 1 4eTBEPTOM Kypcax
y Hac yueOHasi MporpaMMa COIEPIKUT U MPeaMeT «/[en0801l pycckuil 3biK», KOTOPBIX
UTPaeT BayKHYIO POJIb B UBYYEHUH PYCCKOTO SI3bIKA MIPH IOJTOTOBKE OYAYIIKX IIEPEBO/I-
yuKoB. Cpe/iu CTY/IEHTOB MPEAMET I0JIb3YETCs OOJIBIIION MOIYJISIPHOCTHIO.

Ha nmpuiaBkax KHMKHBIX MarasuHoB B CioBankoi u Yernickoii Pecrybirnkax mOsiBU-
JINCh HOBBIE ITOCO0OM:, HaMp.: yueOHUK Moiimupa BaBpeuku u Esrenst Kynmesuu «/[eno-
sas nepenucka 8 pycckom s3vike» (2005) (Obchodni korespondence v rusting), JIo0s1
MpogeroBoii «Pycckuil s3vitk 8 mopeosae» (2007) (Obchodni rustina), SIusr Cokosio-
BOH «/[en0801l pycckuil 8 cucmeme AeKCUKO-2PAMMAMUYecKUX ynpadxcHeHuil» (2006)
(Obchodna rustina v systéme lexikalno-gramatickych cviceni) u zip., kacaroruecs: mpo-
0JIEeMaTHKU PYCCKOTO sI3bIKA B TOPTOBJIE U IEJIOBOU IIEPEIHCKE.

BuIiBOBI:

1. Pycckuil A3BIK ITOCTOSIHHO NIPUBJIEKAeT BHIUMAaHME HCCIIeZioBaTeslell B CAMBIX pas-
JIMYHBIX acriekTax. OH cTajJl YeTBEPTHIM B MHPE II0 YaCTOTE YIOTPeOJIEHUs U OTHUM U3
pabounx s13p1k0B OOH. X0Ts1 B HacTos1Iee BpeMsi O0/IBIIMHCTBO KOH(DEPEHIUN 1 CEMUHA-
poB B EBporie MpoBOAUTCS MTO-aHTIIUUCKH, MHOTHE Hanb0JIee SMOIIMOHAIBHbIE JIUCKYCCHH
WJyT HA PYCCKOM sI3bIKe. 3HaUEHHE PYCCKOTO SI3bIKA BO3PACTAET B CBSI3U C OOIIIEMUPOBOM
WHTEerpaIyei, B TOM YHCJIe B SKOHOMUYECKOH cepe, a Takke B cepe KyIbTyphl. B ObIB-
IIUX CONMATICTUYECKUX CTPaHAaX, B TOM uucie U B CJIOBaKHUM, CETOAHA OMIATh HAYMHET
TIPOSIBJIATHCS MHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY, IIPEK/IE BCEro OTPEOHOCTD BIaJIeHUSA HAYYHO-
T'O PYCCKOTO fA3bIKA B PAMKaX CIEINAIFHOCTHU IIePEBO/IOBEZICHIE.

2. Bompeku ToMy, 94TO B HacTOsIee BpeMs IIpeosIaiaeT MepeBoy] HayYHbIX TEKCTOB,
IIOCTOSIHHO OOHApY»KUBaeTCA HEeJJOCTATOK HAyYHBIX paboT II0 pobsieMaTHKe HAyYHOTO
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DeHOMEH PYCCKOTO A3bIKA HA COBPEMEHHOM
JTalle B aClIEKTe BY30BCKOM [IO/ITOTOBKH IIEPEBO/TINKOB

nepeBozia. B CiioBakuu /1o cux mop He ObLIa U3aHa MOHOTpadUs UIH APYTOe KHIKHOE
u3J[aHre, KOTOPbIe ObI y/IeJIsId BHUMaHUe CIEeUabHO HAYyYHOMY IIEepPeBOy. DTOT He-
JIOCTAaTOK MBI BCE OoJIee OIIYIIaeM B CBS3H C IIOATOTOBKON NIEPEBOIMKOB B By3ax. Kpo-
Me TeOPEeTUYECKUX MyDOJIMKAI[UN 10 3TOM TeMe OTCYTCTBYIOT U KaUeCTBEHHbBIE CJIOBAPH.
ITepeBoguecKrie KOMIIBIOTEPHBIE TPOTPAMMBI TOJKE OTCTAIOT IO CBOEMY KaueCTBY U BO3-
MOKHOCTSIM KCITOJIb30BaHUS OT MOTPeOHOCTEN TPAKTUKU. [10 TPaKTUYECKUM JIUIAKTH-
YeCKUM MIPUUYNHAM HeOOXO0IMMO COCTaBJIEHHE TUIIOJIOTUH HAYYHBIX TEKCTOB.
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JInnus MasyP-MEXBA
Ionvwa, Kenvye

BYJIAT OKY/IKABA B IIOJIbCKUX ITEPEBO/IAX 3. ®E-
JIEITKOTO

ABSTRACT:

The article attempts to answer the question how the translation modifies under the influence of different
factors which expression depends on the peculiarities of translator’s understanding and who being culturally
determined also influences the translation. Translation transformations in Z. Fedecki’s creation tend to be
of two types: replacement and addition. Elimination is less significant. Transormations of meaning in trans-
lations are less or more determined by the translator’s cultural peculiarities of a certain national cognitive
space.

KEey worps:
Artistic translation, transformations of meaning, individual cognitive space, receivaing and providing cult-
ure.

B Hacrosiel cTaThe paccMaTPUBAETCS CIIeU(UKa MOJIbCKUX IIEPEBOIOB CTUXOTBO-
penuii u mecex b. OKy/3kaBbl, BBRIIOJTHEHHBIX 3eMOBUTOM DenierikuM. 3. Penenkuil saB-
JisieTcsl U3BeCTHHIM B [T0JIbINIE IEPEBOTUUKOM PYCCKOH JINTEPATyphl. IlepeBOaAMI TOXKE
MTOJIBCKYIO JINTEPATYPY HA UTATBIHCKUH U (QPAHILY3CKUH SI3BIKH, IeJIa 0OpaTHBIN Iepe-
BOJ| — C UTAJIbSTHCKOTO U (DPAHITY3CKOTO Ha MOJIbCKUH A3BIK.

BHuManHus 3acIy:KUBAIOT €ro IepeBo/Ibl MHOTUX NeceH B. BrICOIIKOTO, B KOTOPHIX OH
OTKa3aJICs OT JIOCJIOBHOTO TEePEBOia U CJIETIOrO MO/IpasKaHus BHICOIIKOMY U TTOIBITAN-
cs1 mpubIN3UTH ero nojskaM. A. beflHapuuK B cBoell paboTe, MOCBAIIEHHOHN MOJIBCKUM
repeBoziaM 1033uu B. BrIcoIKOTrO, OTMEUAET, YTO B IIEJIOM €My YAAaJI0Ch COXPAaHUThH Ca-
TUPUYECKUH XapaKTep MHOTHX IeceH BhICOIKOro, XoTs OH He u306eKan U HEKOTOPBIX
Hey/lau B IepeBo/ie Ha MOJIbCKUM [1: 17]. Iy1aBHOE, Kak HaM Kakercs, 1o cioBam C. Ba-
paHbUaKa, «CIacTU» B IIEPEBOJIE CMBICJI U COJIEPKAHNEe OPUTHHAIBLHOTO TeKcTa [2: 86].

ITepeBosibl DeNEIKOTO OTIMYAIOTCA BBHICOKMM MACTEPCTBOM U XapaKTEPHBIMU IS
TepeBO/IUMKa TpaHC(hOPMANMAME TeKCTa, BBI3BAHHBIMU, HAa HAIl B3IV, CTPEMIIEHUEM
TIPUCIIOCOOUTDH TEKCT K TOPUBOHTY IMOHUMAHUA IOJIbCKUX YUTATeJIeH, MPUHAIIEKAIIUX
WHOU KyJIbType. 3/1eCh, B OTUX II€PEBOJIAX, ITPOCIEIKIBAETCA crienudrKa B3anMOOTHOIIIe-
HUH MeKy Iepearoliel U MpUHUMAIOIIEN KYJIbTypaMu. B 3ToM MOKHO yOeTUThCsI, TIPO-
AHAIN3UPOBAB HECKOJIBKO ITEPEBEEHHBIX UM ITO3TUUECKUX ITpou3BeieHni OKy/KaBhI.
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3. ®enenKkuii mepeBen mATh U3BeCTHRIX eceH OKy/KaBbl (Ilecerka o kKopose u con-
damax, ITecenxa o HouHoll Mockse, Ilecetxa 0 mockosckom mypaswve, I'opum naams,
He uadum..., Bcro Houb kpuuaau nemyxu...). Harn aHaiua nombiTaeMcsi Ha4aTh € mepe-
Bozia Ilecerku o HouHoll Mockee, B KOTOPOM y:Ke B CAMOM 3arJIaBUU OTMEUYaeM OTIHIHE,
TaK KaK MMOJIbCKUU MePEeBOIUUK 03aryiaBui ee: ITecenka o HadexcOe (Piosenka o nadzi-
et). Beibop HadexcObt PefenkiuM MOTUBHPOBAH — BEb DTO KJIFOUEBOE CJIOBO B XYy/0Ke-
crBeHHOM Mupe OKy/I’KaBbl, B TO BpeMsi Kak Ha3BaHue mecHu y OkymKkaBsl — Ilecenka
0 HouHoOll Mockee — He TIPE/ICTABJISIETCS MOTUBUPOBAHHBIM JIa’Ke€ HOCUTEJISIM PYCCKOH
KyJIBTYpBI: ITOIBITKA WHTEPIIPETAIINN HA3BAHUs BEAET K MHTEPTEKCTYAJIbHBIM CBS3SIM
CTHXOTBOPEeHUs — pyrum necHsiMm OkyazkaBsl 0 MockBe 1 ApbaTe, B KOTOPBIX FOPO/] Ha-
JiessieTcs: 0cobol aypoi, MPONUTAHHOU JIIOOOBBIO U UYBCTBOM JIOBEPUS K JIFO/ISIM, UYB-
CTBOM HaJIEXK/IbI.

B mo/1bCKOM KyJIBTYPHOU TPAJUIIUU CJIOBO Hadedc0a BhICTYIIaeT BO MHOTUX 3HAYEHU-
SIX, HAIIpUMEP, B BhIpaskeHuu: byé przy nadziei — aBHBIM JAaBHO O OepeMEHHBIX KEH-
uHax, B moroBopke: Nadzieja matkq glupich (Hamexaa — MaTh IUIYMIOB), OCMBICIIAIO-
M Ha/IeK/y IPUHITUIINAIIBHO HHBIM 00pa30M, HEXKEeJIU 3TO MPUHSITO B XPUCTUAHCKOU
KYJIBTYpE.

B cruxorBopenuu 0. CnoBankoro Moe 3asewaHue mnosiisiercsi adpopusm: Niech
Zywi nie tracq nadziei unu xke B niecue f. Koxanosckoro: Nie porzucaj nadzieje/Jakoé
sie kolwiek dzieje.

B 110/1bCKOM COBHAHUU HAOEAMbCs 0003HAYAET: BEPUTD U XOTETh, YUTOOBI YTO-TO COBI-
JIOCh, IyMAaTh, YTO 3TO MOKET ObITh. OUEBHUIHO, CIEAyET TOBOPUTH, UTO CJIOBA Hadexcoa
U 8epa OCO3HAIOTCA TOJIAKAMM KaK Ha3bIBAIOIUE OJIM3KUE MOHATUS U HAXOAAIIUECS
B TEKCTAX B CHHTAarMaTUYECKOU GJIM30CTHU.

CormocraBuM (GparMeHTbl OPUTHHAJIBHOTO TeKcTa ITecenku o HouHolu Mockee u ero
[TOJIBCKHI TIEPEBO/I, BBIIOJIHEHHBIH 3. Oemenkum [3]:

Koz0a eHe3anHo go3Hukaem Wesotych trgbek stychaé granie —

elye HeaCHblil 2010C MpYo,

€108a, Kak acmpebvl HOUHbLe,
cpvlearomes ¢ 2opsaqux 2yo,
Menodus, kax 00#c0b CAYUaliHblil,
epemum; u 6pooum medxc A100bmu
HadexcObl ManeHvbKUll OpKecmnpuk
noo ynpasaeHuem nob8u.

Kaapnem npobum, mpyba nomsama,

¢azom kax cmapwlil nocox cmepm,
Ha 6apabate Wbl pA31e3AUCY...
Ho xaapremucm kpacue kax wepm!

daetimucm, Kax 10HbLL KHA3b UBAWEH. ..

H geuno 8 ceosope c 1100bMU
HadexcObl ManeHbKUll OpKecmpux
noo ynpasaeHuem 11068u.

Natezasz ucha, réwnasz krok,

A stowa same jak motyle
Sfruwajq z warg i lecq w mrok.
Kt6z nam gorqcq piosnke przysial,
Cho¢ zigb 1 rzekq ptynie kra?
Nadziei amatorski zespol,

Co pod batutq serca gra!

Pogiete trqby 1 puzony,

Pekt doboszowi w bebnie szew,
Flecista drutem flet obwiqzal,
Lecz kazdy prezy sie jak lew!
Latany strdj, instrument kiepski,
Lecz kto najwiecej zbiera braw?
Nadziei amatorski zespot,

Co pod batutq serca gra!

CsioBa Hadedxc0a u 110606b CO3AIOT B OTOM TEKCTE CHMBOJIMYECKUHA CIOKET, BIIOJIHE
MepeIaHHbIN B MTOJIbCKOU BEPCHH, OTHAKO €CTh U HEKOTOPbIE 3aMEHBI B IIOJIBCKOM TEKC-
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